
1.  Nehmen Sie die Matte heraus.
2.  Rollen Sie die Matte auf dem Boden aus.
3.  Verwenden Sie schwere Gegenstände, um 

die vier Ecken zu beschweren.

 DE Schritte

1.  Take out the mat.
2.  Unroll the mat on the �oor.
3.  Use heavy objects to press the four corners.

 EN Steps

1.  Tira fuori il tappeto.
2.  Srotolare il tappetino sul pavimento.
3.  Utilizzate oggetti pesanti per premere i quattro angoli.

 IT Passaggi

1.  Sortez le tapis.
2.  Dérouler le tapis sur le sol.
3.   Utilisez des objets lourds pour appuyer sur les quatre coins.

 FR Étapes

1.  Saca la alfombra.
2.  Desenrolle la alfombrilla en el suelo.
3.  Utilice objetos pesados para presionar las cuatro esquinas.

 ES Pasos

1.  Haal de mat eruit.
2.  Rol de mat uit op de vloer.
3.  Gebruik zware voorwerpen om de vier hoeken vast te drukken.

 NL Stappen

1.  Wyjm� matę.
2.  Rozwiń matę na podłodze.
3.  Użyj ciężkich przedmiotów, aby docisnąć cztery rogi.

 PL Kroki

1.  Ta ut mattan.
2.  Rulla ut mattan på golvet.
3.  Använd tunga föremål för att pressa ner de fyra hörnen.

 SV Steg



Drei Tipps zur Erweichung der Matte und zum einfachen Öffnen:
1.  Die Matte etwa zwei Stunden lang der Sonne aussetzen.
2.  Die Matte für einige Minuten in Wasser bei etwa 40 ℃ eintauchen oder besprühen.
3.  Einige Minuten lang mit heißer Luft blasen.

 DE Tipps

Three tips for softing the mat and easy opening:
1.  Exposed the mat to the sun about two hours.
2.  Dip or spray the mat in water at about 40 ℃ for a few minutes.
3.  Blow with hot air for a few minutes.

 EN Tips

Tre consigli per ammorbidire il tappeto e facilitarne l'apertura:
1.  Esporre il tappeto al sole per circa due ore.
2.  Immergere o spruzzare il tappeto in acqua a circa 40 ℃ per alcuni minuti.
3.  So�are con aria calda per alcuni minuti.

 IT Consigli

Trois conseils pour assouplir le tapis et faciliter l'ouverture:
1.  Exposer le tapis au soleil pendant environ deux heures.
2.  Tremper ou pulvériser le tapis dans de l'eau à environ 40 ℃ pendant quelques minutes.
3.  Sou�er avec de l'air chaud pendant quelques minutes.

 FR Conseils

Tres consejos para ablandar la alfombra y facilitar la apertura:
1.  Exponer la alfombra al sol durante aproximadamente dos horas.
2.  Sumergir o rociar la alfombra en agua a unos 40 ℃ durante unos minutos.
3.  Soplar con aire caliente durante unos minutos.

 ES Consejos

Drie tips om de mat zachter te maken en gemakkel�k te openen:
1.  Leg de mat ongeveer twee uur in de zon.
2.  Dompel de mat onder in water van ongeveer 40 ℃ of spuit er water op voor een paar 

minuten.
3.  Blaas er een paar minuten warme lucht op.

 NL Tips

Trzy wskazówki dotyczące zmiękczenia maty i łatwego otwierania:
1. Wystaw matę na słońce na około dwie godziny.
2.  Zanurz lub spryskaj matę wodą o temperaturze około 40 ℃ na kilka minut.
3.  Przez kilka minut dmuchaj ciepłym powietrzem.

 PL Wskazówki

Tre tips för att mjuka upp mattan och underlätta öppningen:
1.  Låt mattan ligga i solen i cirka två timmar.
2.  Doppa eller spraya mattan med vatten på cirka 40 ℃ i några minuter.
3.  Blås varm luft på mattan i några minuter.

 SV Tips


